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Zmluva o poskytovanie služieb 
  

medzi: 
Objednávateľ: 
Názov organizácie:  Rozhlas a televízia Slovenska  
Sídlo:   Mlynská dolina, 845 45 Bratislava  
IČO:   47 232 480 
IČDPH/DIČ:   SK2023169973 
Zastúpenie:   PhDr. Jaroslav Rezník, generálny riaditeľ 
Bankové spojenie:  XXXXXX 
Číslo účtu IBAN:  XXXXXX  
zapísaná:   v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Po, vložka číslo 

1922/B 
 
(ďalej len „Objednávateľ“) 
 
a 
 
Poskytovateľ:  
Názov organizácie:  SoftwareONE Slovakia s.r.o. 
Sídlo:    Dunajská 15, 811 08, Bratislava 
IČO:   464 577 63 
IČDPH/DIČ:   SK2023391040 
Zastúpenie:   Tomáš Belavý – Country Leader 
  Jan Knyttl – konateľ 
Bankové spojenie:  XXXXXX  
Číslo účtu IBAN:  XXXXXX  
zapísaná:   v zozname hospodárskych subjektov pod  registračným číslom: 2017/11-

PO-E6747 
 
(ďalej len „Poskytovateľ“) 
 

Preambula 
1. Táto zmluva je uzavretá na základe výsledku verejného obstarávania podľa § 117 zákona č. 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len "zákon o verejnom obstarávaní"), v rámci ktorého 
Poskytovateľ ako uchádzač uspel vo výzve na predloženie ponuky vyhlásenej 
Objednávateľom ako verejným obstarávateľom na predmet zákazky: „Assesment pre 
Microsoft licencie v RTVS“ ( ďalej len“ Zmluva“). 

 
Článok 1 

Predmet Zmluvy 
 

1.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytnúť služby Objednávateľovi, 
predovšetkým:  
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1.1.1. analýzu existujúceho licenčného prostredia pre produkty Microsoftu, ktoré je bližšie 
opísané v Opise predmetu zákazky ( ďalej len“ Licenčné prostredie „) (ďalej len „Opis 
predmetu zákazky“) tvoriaceho Prílohu č. 2 tejto Zmluvy,  

1.1.1.1. návrh opatrení na ekonomickú a prevádzkovú optimalizáciu Licenčného prostredia 
v rámci celej organizácie Objednávateľa,  

1.1.2. návrh harmonogramu a rozsahu obmeny Licenčného prostredia s úmyslom dosiahnuť 
cieľový stav bližšie opísaný v Opise predmetu zákazky (ďalej len „obmena“) (ďalej len 
„Návrh harmonogramu obmeny“),  pričom Poskytovateľom vypracované vyššie uvedené 
službybudú Objednávateľovi predložené vo forme uceleného písomného dokumentu 
v elektronickej podobe (ďalej len „Správa“), a záväzok Objednávateľa za poskytnuté služby 
Poskytovateľovi zaplatiť.  

 
1.2. Bližšia špecifikácia služieb je uvedená v článku 3 tejto Zmluvy a v Prílohe č. 1, ktorá tvorí 

neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 
 

Článok 2 
Miesto plnenia dohody 

2.1. Zmluvné strany sa dohodli, že miestom dodania služieb poskytovaných na základe tejto 
zmluvy sú adresy Objednávateľa, jeho organizačných zložiek a jeho dcérskych spoločností 
uvedených v bodoch 2.1.1 až 2.1.5: 
2.1.1. RTVS, OZ Slovenský rozhlas, Mýtna 1, 817 55 Bratislava 
2.1.2. RTVS, OZ Slovenská televízia, Mlynská dolina, 845 45 Bratislava 
2.1.3. RTVS Štúdio Košice, Rastislavova 13, 043 07 Košice  
2.1.4. RTVS Štúdio Košice, Moyzesova 7/A, 043 07 Košice  
2.1.5. RTVS Štúdio Banská Bystrica, Profesora Sáru 1, 975 68 Banská Bystrica 
2.1.6. Media RTVS, s.r.o. , Mýtna 1, 817 55 Bratislava 

 
2.2. Objednávateľ si vyhradzuje právo zmeniť a doplniť miesta dodania služieb počas trvania tejto 

zmluvy postupom podľa článku 12 bod 12.4 tejto Zmluvy. 
 

Článok 3 
Podmienky, rozsah a spôsob plnenia zmluvy 

3.1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby uvedené v bode 3.3.1 tohto článku v doplnení 
s bodom 2.3 Prílohy č.1, spôsobom a za podmienok uvedených v tejto Zmluve.  
 

3.2. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby v rozsahu, v akosti a v termíne určenom v tejto 
zmluve.  
 

3.3. Plnenie predmetu zmluvy bude realizované spôsobom a za podmienok uvedených v tomto 
článku. Tam, kde nie je rozsah služieb stanovený vopred touto Zmluvou, budú zmluvné strany 
postupovať spôsobom a za podmienok uvedených v tejto Zmluve.  
 
3.3.1. Poskytovateľ zabezpečí: 

a) najneskôr do 14.12.2020 analýzu existujúceho Licenčného prostredia, súčasťou ktorej 
je aj správa v rozsahu uvedenom pod písm. d) tohoto bodu ( ďalej len“ Správa „),  
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b) najneskôr do 31.12.2020 návrh opatrení na ekonomickú a prevádzkovú optimalizáciu 
Licenčného prostredia v rámci celej organizácie Objednávateľa,  

c) návrh harmonogramu a rozsahu obmeny Licenčného prostredia s úmyslom dosiahnuť 
cieľový stav bližšie opísaný v Prílohe č.2, Opisu predmetu zákazky (ďalej len 
„obmena“) (ďalej len „Návrh harmonogramu obmeny“) najneskôr do 31.12.2020    

d) Správa zahŕňanajmä prehľady: 
 

- aktuálne nasadené a používané produkty Microsoft 
- prehľad licencií Microsoft obstaraných RTVS 
- porovnanie inštalovaných produktov a licencií – rozdielová správa 
- návrhy riešení rozdielovej správy a návrhy správneho zalicencovania produktov 

Microsoft 
- prehľad dostupných licenčných programov a prehľad možností budúceho 

zalicencovania prostredia Microsoft v RTVS 
 

3.3.2. Objednávateľ zabezpečí nerušený výkon plnenia Zmluvy s primeranou mierou 
súčinnosti podľa článku 4 a Prílohy č. 1 tejto Zmluvy 

 
Článok 4. 

Práva a povinnosti zmluvných strán 
4.1. Poskytovateľ sa zaväzuje za podmienok upravených v tejto Zmluve a v súvisiacich právnych 

predpisoch poskytovať Objednávateľovi služby uvedené v článku 1 a článku 3 tejto Zmluvy. 
 

4.2. Poskytovateľ je povinný poskytovať služby v zmysle tejto Zmluvy na svoje náklady a na 
svoje nebezpečenstvo.  

 
4.3. Poskytovateľ je povinný postupovať pri poskytovaní služieb podľa tejto dohody s odbornou 

starostlivosťou, v súlade s pokynmi Objednávateľa. 
 

4.4. Poskytovateľ sa nesmie odchýliť od pokynov Objednávateľa, inak zodpovedá za škodu 
spôsobenú týmto porušením. 

 
4.5. Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Poskytovateľovi za riadne a včas poskytnuté 

a Objednávateľom prevzaté služby dohodnutú cenu. 
 
4.6. Objednávateľ sa zaväzuje poskytovať Poskytovateľovi všetku potrebnú súčinnosť v 

prípadoch, keď je táto súčinnosť potrebná na poskytnutie služieb uvedených v článku 1 
a článku 3 tejto Zmluvy. V prípade, že Objednávateľ bude v omeškaní s poskytnutím 
potrebnej súčinnosti, Poskytovateľ nie je v omeškaní s poskytnutím služby a termín začiatku 
poskytovania služieb sa predlžuje o dobu, počas ktorej je Objednávateľ v omeškaní s 
poskytnutím potrebnej súčinnosti bez toho, aby sa to považovalo za porušenie akejkoľvek 
povinnosti Poskytovateľa podľa tejto Zmluvy. 

 
4.7. Objednávateľ je oprávnený kontrolovať kvalitu poskytovanej služby. Ak Objednávateľ zistí, 

že Poskytovateľ poskytuje službu v rozpore so svojimi povinnosťami, je Objednávateľ 
oprávnený dožadovať sa toho, aby Poskytovateľ odstránil vady a službu poskytoval riadnym 
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spôsobom. Ak tak Poskytovateľ služby neurobí ani v primeranej lehote mu na to poskytnutej 
a postup Poskytovateľa by viedol nepochybne k podstatnému porušeniu Zmluvy, je 
Objednávateľ oprávnený odstúpiť od tejto Zmluvy. 

 
4.8. Objednávateľ je povinný bez zbytočného odkladu nahlásiť poruchy a iné vady v 

poskytovaných plneniach, poskytnúť všetky informácie týkajúce sa poruchy alebo 
informácie, o ktoré ho požiada Poskytovateľ.  

 
4.9. Poskytovateľ nie je oprávnený svojvoľne, úplne alebo sčasti upraviť, zmeniť alebo doplniť 

rozsah služieb poskytovaných podľa tejto Zmluvy. 
 
4.10. Poskytovateľ sa zaväzuje písomne alebo elektronickou poštou oznámiť Objednávateľovi 

najmenej tri (3) pracovné dni vopred akúkoľvek podstatnú zmenu v poskytovaných 
službách.  

 
4.11. Poskytovateľ sa zaväzuje informovať Objednávateľa bez zbytočného odkladu o skutočnosti, 

že bude v omeškaní s poskytovaním služby podľa tejto Zmluvy. 
 
4.12. Objednávateľ sa zaväzuje informovať Poskytovateľa bez zbytočného odkladu o vzniku 

akejkoľvek prekážky na strane Objednávateľa plniť si voči Poskytovateľovi povinnosti 
podľa tejto Zmluvy. 

 
4.13. Poskytovateľ sa zaväzuje pri plnení predmetu Zmluvy v priestoroch Objednávateľa, ako aj 

na miestach, kde dochádza k plneniu predmetu Zmluvy: 
a) v plnom rozsahu zabezpečiť, aby boli rešpektované a dodržiavané všeobecne záväzné 

právne predpisy bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci ako aj osobitné predpisy v 
oblasti BOZP platné v SR, a vykonávať všetky úkony v súlade s týmito predpismi, 

b) zabezpečiť dodržiavanie bezpečnostných pokynov, bezpečnostných a zdravotných 
označení, poprípade výstražného značenia v priestoroch Objednávateľa, 

c) zabezpečiť, že osoby ním určené za účelom plnenia predmetu Zmluvy, sa nebudú 
svojvoľne a bez sprievodu určenej osoby za Objednávateľa pohybovať mimo priestorov 
vyhradených na plnenie predmetu Zmluvy, 

d) zabezpečiť, aby v rámci plnenia predmetu Zmluvy zasahovali do technických zariadení 
Objednávateľa len osoby odborne spôsobilé, a to v súlade s predmetom Zmluvy a 
všeobecne záväznými právnymi predpismi, 

e) upozorniť zodpovedného zamestnanca Objednávateľa na prípadné riziká vyplývajúce z 
plnenia predmetu dohody, ak tieto majú vplyv na zamestnancov Objednávateľa alebo 
iné osoby pri plnení predmetu Zmluvy, 

f) zodpovedať v plnom rozsahu za prípadnú vzniknutú škodu, ktorá vznikne 
Objednávateľovi v dôsledku nedodržania všeobecne záväzných právnych predpisov 
bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, ako aj osobitných predpisov v oblasti BOZP 
platné v SR pri plnení predmetu Zmluvy, a to samotným účastníkom Zmluvy alebo 
osobami ním určenými na plnenie predmetu Zmluvy, 

g) zabezpečiť oznamovaciu povinnosť v prípade úrazu, nebezpečenstva alebo ohrozenia 
poverenej (zodpovednej) osobe za Objednávateľa. 
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Článok 5 
Cena a platobné podmienky 

5.1. Cena za poskytované služby (ďalej tiež „cena“) bola stanovená dohodou zmluvných strán v 
súlade so zákonom NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, v spojení 
s Vyhláškou MF SR č. 87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o 
cenách v znení neskorších predpisov. Celková cena za poskytované služby je 12.900 EUR 
bez DPH (slovom: dvanásť tisíc deväťsto eur), čo je 15.480 EUR vrátane 20 % DPH (slovom 
pätnásť tisíc štyristo osemdesiat eur). 
Podrobná špecifikácia ceny podľa jednotlivých služieb poskytovaných na základe tejto 
Zmluvy je nasledovná: 

5.1.1. 8385 EUR bez DPH za analýzu existujúceho licenčného prostredia.   
5.1.2. 3225 EUR bez DPH za návrh opatrení na ekonomickú a prevádzkovú 

optimalizáciu.  
5.1.3. 1290 EUR bez DPH za návrh harmonogramu a rozsahu obmeny licenčného 

prostredia. 
 
5.2. Súčasťou ceny je DPH. V cene sú zahrnuté všetky náklady Poskytovateľa súvisiace a 

vynaložené s poskytnutím/poskytovaním služieb podľa tejto Zmluvy (napr. clá, správne 
poplatky, ostatné poplatky).  

 
5.3. Cenu dohodnutú podľa bodu 5.1 tohto článku je Objednávateľ povinný uhradiť na základe 

faktúry vystavenej Poskytovateľom po dodaní všetkých služieb, a to v lehote tridsať (30) 
kalendárnych dní odo dňa doručenia faktúry Objednávateľovi. Faktúru je Poskytovateľ 
povinný doručiť Objednávateľovi doporučenou listovou zásielkou alebo iným 
preukázateľným spôsobom v súlade s bodom 10 tejto Zmluvy. Cena bude uhradená na účet 
Poskytovateľa uvedeného v záhlaví Zmluvy.  
 

5.4. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti v zmysle § 74 ods. 1 zákona č. 222/2004 Z. z. o 
dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. V prípade, ak faktúra nebude 
obsahovať všetky náležitosti, Objednávateľ má právo vrátiť faktúru Poskytovateľovi na 
doplnenie a prepracovanie (ďalej len „opravená faktúra“), s uvedením konkrétnych dôvodov 
pre jej doručenie späť bez zaplatenia, pričom počas tejto doby lehota splatnosti neplynie 
a nová lehota splatnosti v dĺžke tridsať (30) kalendárnych dní začne plynúť dňom doručenia 
opravenej faktúry.  
 

5.5. Súčasťou faktúry musí byť  aj protokol o prevzatí Správ podľa bodu 3.3.1. písm. d) tejto 
Zmluvy podpísaný zodpovednou osobou Objednávateľa a Poskytovateľa.  

 
5.6. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry je Poskytovateľ oprávnený 

požadovať od Objednávateľa zaplatenie úroku z omeškania vo výške stanovenej 
Obchodným zákonníkom za každý deň omeškania. 
 

5.7. Ak nastali okolnosti podľa § 15 ods. 2 zákona č. 315/2016 Z. z. Objednávateľ nie je v 
omeškaní, ak z tohto dôvodu neplní, čo mu ukladá táto dohoda. 
 

5.8. Zmluvné strany sa dohodli, že na účely tejto Zmluvy sa preddavky neposkytujú. 
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Článok 6 

Záručná doba a zodpovednosť za vady 
6.1. Zmluvné strany nesú zodpovednosť za preukázateľne spôsobenú škodu v rámci platných 

právnych predpisov a tejto dohody. 
 

6.2. Zmluvné strany sa zaväzujú k vyvinutiu maximálneho úsilia pri predchádzaní škodám 
a k minimalizácii vzniknutých škôd. Dôkazné bremeno nesie strana, ktorá si náhradu škody 
uplatňuje. 
 

6.3. Žiadna strana nie je zodpovedná za oneskorenie spôsobené okolnosťami vylučujúcimi 
zodpovednosť v zmysle príslušných ustanovení obchodného zákonníka Slovenskej 
republiky. 
 

6.4. Žiadna zo zmluvných strán nie je zodpovedná za škodu spôsobenú oneskorením druhej 
zmluvnej strany s jej vlastným plnením. 
 

6.5. Žiadna zo zmluvných strán nezodpovedá za škodu, ktorá vznikla v dôsledku vecne ne-
správneho alebo inak chybného zadania, ktoré dostala od druhej zmluvnej strany.  
 

6.6. Poskytovateľ nezodpovedá za nesprávnu funkčnosť poskytovaných služieb spôsobenú 
nedodržaním dohodnutých prevádzkových podmienok alebo neoprávneným zásahom 
Objednávateľa. 

 
Článok 7 
Sankcie 

7.1. V prípade omeškania Poskytovateľa s poskytnutím služby objednanej podľa 3.3.1 tejto 
Zmluvy má Objednávateľ právo požadovať od Poskytovateľa zmluvnú pokutu vo výške 0,05 
% z ceny, a to za každý deň omeškania. 
 

7.2. V prípade omeškania Objednávateľa s úhradou faktúry podľa článku 5 tejto Zmluvy, má 
Poskytovateľ právo požadovať od Objednávateľa zákonný úrok z omeškania z dlžnej sumy, 
a to za každý deň omeškania s úhradou; to neplatí ak nastali okolnosti podľa § 15 ods. 2 
zákona č. 315/2016 Z. z. 
 

7.3. V prípade, že ktorákoľvek zmluvná strana preukázateľne a vedome poruší ustanovenia 
v článku 9 tejto Zmluvy, uhradí druhej strane zmluvnú pokutu vo výške tritisíc eur (3000) 
za každý prípad takéhoto porušenia. 
 

7.4. Zmluvnú pokutu a/alebo úrok z omeškania je povinná strana zaplatiť strane oprávnenej do 
tridsiatich (30) dní odo dňa ich uplatnenia. 
 

7.5. Zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté právo poškodenej zmluvnej strany na náhradu 
škody v prípade, že jej výška prevyšuje uhradenú zmluvnú pokutu. 
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7.6. Odstúpením zmluvnej strany od tejto Zmluvy nezaniká nárok na zaplatenie zmluvných 
sankcii a náhradu škody. 

Článok 8 
Osobitné ustanovenia 

8.1. Objednávateľ nie je oprávnený uzavrieť dohodu s osobou, ktorá má povinnosť zapisovať sa 
do registra partnerov verejného sektora a nie je zapísaná v registri partnerov verejného 
sektora alebo ktorej subdodávatelia majú povinnosť zapisovať sa do registra partnerov 
verejného sektora podľa zákona č. 315/2016 Z. z. a nie sú zapísaní v registri partnerov 
verejného sektora. 

 
8.2. Poskytovateľ je povinný v plnom rozsahu dodržiavať zákon č. 82/2005 Z. z. o nelegálnej 

práci a nelegálnom zamestnávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej len 
„zákon o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní“). 
 

8.3. V prípade uloženia pokuty Objednávateľovi kontrolným orgánom podľa § 7b ods. 7 zákona 
o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní za porušenie zákazu prijať prácu alebo službu 
podľa § 7b ods. 5 zákona o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní je Poskytovateľ, 
v prípade, že pokuta bola uložená v súvislosti so službami poskytovanými Poskytovateľom 
povinný pokutu v plnej výške uhradiť Objednávateľovi, na základe výzvy Objednávateľa na 
jej úhradu, najneskôr do piatich (5) dní od právoplatnosti rozhodnutia o uložení pokuty. 
Uhradením pokuty nie je dotknutý nárok Objednávateľa na náhradu prípadnej škody. 
Objednávateľ je povinný bezodkladne Poskytovateľa informovať o konaní vedenom 
kontrolným orgánom, ktorého výsledkom môže byť uloženie pokuty Objednávateľovi. 
 

8.4. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený jednostranne započítať si svoju 
pohľadávku voči Poskytovateľovi titulom uhradenia pokuty uloženej právoplatným 
rozhodnutím podľa § 7b ods. 7 zákona o nelegálnej práci a nelegálnom zamestnávaní voči 
pohľadávke Poskytovateľa, ktorú je Objednávateľ povinný vyplatiť Poskytovateľovi. Toto 
ustanovenie má prednosť pred ustanoveniami dohody, ktoré mu odporujú. 

 
Článok 9 

Ochrana dôverných informácií a osobných údajov 
9.1. Zmluvné strany sa dohodli, že budú zachovávať úplnú a časovo neobmedzenú mlčanlivosť 

o dôverných informáciách, s ktorými sa oboznámia pri plnení tejto Zmluvy. 
 

9.2. Dôvernými informáciami sa pre účely tejto Zmluvy rozumejú informácie, ktorých 
poskytnutie tretej osobe jednou zo zmluvných strán by mohlo byť v rozpore s oprávnenými 
záujmami druhej zmluvnej strany. 

9.3. Zmluvné strany sa zaväzujú nakladať s dôvernými informáciami, ktoré im boli poskytnuté 
druhou stranou, alebo ich inak získali v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, ako s obchodným 
tajomstvom, predovšetkým zaistiť ich utajenie spôsobom obvyklým pre utajovanie takýchto 
informácií a zabránenie ich zneužitiu alebo prezradeniu. 
 

9.4. Za dôverné informácie sa pre účely tejto Zmluvy nepovažujú informácie, ktoré sa bez 
porušenia tejto Zmluvy stali verejne známymi, informácie oprávnene získané inak ako od 
druhej zmluvnej strany a informácie, ktoré je Objednávateľ povinný sprístupniť alebo 
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zverejniť podľa zákona o verejnom obstarávaní a zákona NR SR č. 211/2000 Z. z. 
o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon 
o slobode informácií) v znení neskorších predpisov. 
 

9.5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že o povinnostiach vyplývajúcich z tohto článku Zmluvy 
poučia a k ich dodržiavaniu zaviažu všetkých svojich zamestnancov a subdodávateľov, ktorí 
počas plnenia predmetu tejto Zmluvy prichádzajú do kontaktu s informáciami 
podliehajúcimi ochrane v zmysle tohto článku Zmluvy. Zmluvné strany sú najmä povinné 
prijať všetky opatrenia, aby nemohlo dôjsť k neoprávnenému alebo náhodnému prístupu 
k dôverným informáciám a osobným údajom, k ich zmene, zničeniu či strate, 
neoprávnenému prenosu alebo k inému neoprávnenému spracovaniu alebo zneužitiu. 
 

9.6. Zmluvná strana je povinná bez zbytočného odkladu, najneskôr však do štyridsaťosem (48) 
hodín potom, ako sa o ňom dozvedela, nahlásiť druhej strane porušenie zabezpečenia 
dôverných informácií alebo osobných údajov a poskytnúť jej podrobný popis daného 
prípadu porušenia zabezpečenia, vrátane približného rozsahu/množstva a typu dát 
dotknutých porušením zabezpečenia, identity každej dotknutej osoby, popisu možných 
dôsledkov porušenia zabezpečenia, popisu prijatých opatrení a plánov nápravných opatrení. 

 
9.7. Zmluvné strany sa dohodli, že budú počas platnosti tejto dohody postupovať vždy v súlade 

s požiadavkami zákona č. 18/2018 o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov (ďalej len „Zákon o ochrane osobných údajov“) a Nariadenia 
Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/679 z 27.4.2016 o ochrane fyzických osôb 
pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (ďalej len „Nariadenie“). 

 
9.8. Pre vylúčenie všetkých pochybností, zmluvné strany sa zhodli na tom, že napriek tomu, že 

Poskytovateľ môže mať v súvislosti s poskytovaním služieb podľa tejto Zmluvy prístup k 
osobným údajom uloženým v systémoch prevádzkovaných Objednávateľom (ďalej len 
„Osobné údaje"), tieto Osobné údaje nie sú Poskytovateľom nijako spracovávané, a teda 
Poskytovateľ nie je sprostredkovateľom v zmysle Zákona o ochrane osobných údajov alebo 
Nariadenia.  

 
9.9. Pokiaľ by sa Poskytovateľ stal v budúcnosti sprostredkovateľom v zmysle Nariadenia 

a/alebo pokiaľ bude hoci nezáväzným stanoviskom dozorného orgánu za sprostredkovateľa 
označený, zaväzuje sa Poskytovateľ plniť všetky povinnosti sprostredkovateľa podľa 
Zákona o ochrane osobných údajov, a zároveň sa Zmluvné strany zaväzujú uzatvoriť zmluvu 
o spracovaní osobných údajov. 

 
9.10. Objednávateľ výslovne vyhlasuje, že všetky Osobné údaje sa nachádzajú na jeho pevných 

diskoch, serveroch a v databázach, ku ktorým môže mať Poskytovateľ prístup výhradne za 
účelom poskytovania služieb podľa tejto dohody a iba po dobu trvania tejto Zmluvy. S 
ohľadom na povahu záväzku sa predpokladá vždy iba krátkodobý prístup Poskytovateľa k 
Osobným údajom za možnej kontroly Objednávateľa. 
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9.11. Ďalšie ustanovenia súvisiace s ochranou dôverných informácií sú bližšie špecifikované 
v Dohode o mlčanlivosti, ktorá tvorí Prílohu č. 3 tejto Zmluvy. 

 
Článok 10 

Komunikácia a doručovanie 
10.1. Zmluvné strany sa zaviazali do dvoch (2) pracovných dní od podpisu tejto Zmluvy spoločne 

vytvoriť a následne počas celého trvania Zmluvy udržiavať aktuálny zoznam kontaktov 
(meno, e-mail, telefónne číslo) osôb zodpovedných a poverených na vzájomnú komunikáciu 
spojenú s predmetom tejto Zmluvy. 
 

10.2. Písomnosti podľa tejto Zmluvy je možné doručovať: 
a) poštou, 
b) kuriérom, 
c) elektronickými prostriedkami, 
d) osobne 

 
10.3. Ak nie je ďalej ustanovené inak, zmluvné strany sa dohodli, že písomnosti týkajúce sa 

právnych vzťahov založených medzi nimi touto Zmluvou sa doručujú formou doporučenej 
zásielky na adresu druhej zmluvnej strany uvedenej v záhlaví tejto Zmluvy; elektronickými 
prostriedkami nie je možné doručovať faktúry a odstúpenie od tejto Zmluvy. 

 
10.4. Každá zmluvná strana je povinná oznámiť druhej zmluvnej strane zmenu adresy sídla alebo 

korešpondenčnej adresy na doručovanie, a to do troch (3) dní od takejto zmeny. 
 

10.5. V prípade, že sa zmení identifikácia bankového účtu alebo má dôjsť k zmene kontaktnej 
osoby, príslušná strana je povinná oznámiť túto zmenu druhej strane bez zbytočného 
odkladu, a to prostredníctvom e-mailu s elektronickým podpisom uvedeného vyššie v tejto 
zmluve oznamujúcej zmluvnej strany alebo prostredníctvom písomného oznámenia, ktoré 
bude doručené v originálnom vyhotovení a bude obsahovať úradne overený podpis osoby 
oprávnenej konať v mene oznamujúcej zmluvnej strany . 

 
10.6. Písomnosti sa považujú za doručené prevzatím alebo odmietnutím prevzatia zásielky a tiež 

ak ich zmluvná strana neprevezme na adrese uvedenej v tejto Zmluve alebo na 
korešpondenčnej adrese písomne oznámenej druhej zmluvnej strane; v takomto prípade sa 
písomnosti považujú za doručené dňom uloženia zásielky na pošte. V prípade, ak zásielku 
nemožno na adrese podľa tohto bodu doručiť z dôvodu „adresát neznámy“, považuje sa 
zásielka za doručenú dňom jej vrátenia odosielateľovi. 

 
10.7. Pokiaľ sú písomnosti doručované elektronickými prostriedkami, vyžaduje sa bezodkladné 

potvrdenie druhej zmluvnej strany o prijatí písomnosti elektronickými prostriedkami. 
 

Článok 11 
Zánik Zmluvy 

11.1. Zmluva zaniká splnením záväzku Poskytovateľa poskytnúť služby v zmysle tejto Zmluvy. 
11.2. Pred uplynutím doby Zmluvy možno túto Zmluvy ukončiť: 
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a) písomnou dohodou zmluvných strán o skončení tejto Zmluvy. V prípade zániku tejto 
Zmluvy písomnou dohodou zmluvných strán o jej skončení, zaniká táto Zmluva dňom 
uvedeným v dohode o jej skončení. V dohode o skončení tejto Zmluvy zmluvné strany 
upravia aj ich vzájomné nároky vzniknuté z plnenia povinností alebo z ich porušenia 
druhou zmluvnou stranou, ktoré existujú ku dňu zániku tejto Zmluvy; 

b) odstúpením z dôvodu podstatného porušenia povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy v 
súlade s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka; 

c) odstúpením Objednávateľa v prípade opakovaného porušenia povinností Poskytovateľa  
vyplývajúcich najmä z bodu 3.3.1., písmeno b) tejto Zmluvy . Zmluvné strany sa 
dohodli, že po prvom porušení povinností Poskytovateľa Objednávateľ písomne 
upozorní Poskytovateľa na porušenie jeho povinností a poskytne primeranú lehotu, 
ktorá nesmie byť dlhšia ako tridsať (30) dní, na ich odstránenie. V prípade, ak 
Poskytovateľ neodstráni porušenie povinností v tejto lehote, je Objednávateľ oprávnený 
odstúpiť od tejto dohody aj v prípade, ak nenastala skutočnosť opakovaného porušenia 
povinností; 

d) odstúpením Objednávateľa od tejto Zmluvy  v prípade, že Poskytovateľ  nesplní svoju 
povinnosť uvedenú v bode 3.3.1. písm. a) tejto Zmluvy  ani do 30 dní odo dňa 
nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy,  

e) odstúpením Objednávateľa od tejto Zmluvy podľa § 19 zákona o verejnom obstarávaní; 
f) odstúpením Objednávateľa od tejto Zmluvy, ak nastanú okolnosti v zmysle § 15 zákona 

315/2016 Z. z. 
 

11.3. Odstúpenie musí byť urobené v písomnej forme a je účinné dňom doručenia odstúpenia 
druhej zmluvnej strane alebo odmietnutím prevzatia odstúpenia druhou zmluvnou stranou. 

 
Článok 12 

Záverečné ustanovenia 
12.1. Táto Zmluva je uzatvorená podľa právneho poriadku Slovenskej republiky, pričom práva, 

povinnosti a vzťahy zmluvných strán v tejto dohode neupravené sa budú prednostne 
spravovať príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, súvisiacimi predpismi 
uvedenými v preambule tejto dohody a ostatnými súvisiacimi právnymi predpismi.  
 

12.2. V zmysle § 47a ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 
predpisov sa zmluvné strany dohodli, že táto dohoda nadobúda účinnosť dňom nasledujúcim 
po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády SR. 
 

12.3. Všetky prípadné spory vyplývajúce z tejto Zmluvy alebo v súvislosti s ňou, budú zmluvné 
strany riešiť predovšetkým vzájomnou dohodou. Pokiaľ sa zmluvné strany na riešení sporu 
nedohodnú, je ktorákoľvek zo zmluvných strán oprávnená obrátiť sa s návrhom na riešenie 
sporu na vecne a miestne príslušný súd v Slovenskej republike. 
 

12.4. Ak nie je dohodnuté inak túto Zmluva je možné meniť a dopĺňať po vzájomnej dohode 
zmluvných strán iba formou písomných číslovaných dodatkov, ktoré budú podpísané 
zmluvnými stranami a budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy. 
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12.5. Ak sa akékoľvek ustanovenie tejto Zmluvy stane neplatným alebo neúčinným, platnosť 
alebo účinnosť ostatných ustanovení tejto dohody ostatne nedotknutá. V takom prípade 
zmluvné strany uzatvoria dodatok k tejto Zmluve a tie ustanovenia, ktoré stratili platnosť 
alebo účinnosť nahradia ustanoveniami, ktorých formulácie a znenia budú čo najviac 
podobné pôvodnému zámeru s tým, aby bol zachovaný účel a cieľ tejto Zmluvy pri 
rešpektovaní nových faktov bez ujmy pre obe zmluvné strany. 
 

12.6. Táto Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch s platnosťou originálu, z ktorých jeden 
dostane Objednávateľ a jeden Poskytovateľ. 
 

12.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluva riadne prečítali, jej obsahu a právnym účinkom z 
nej vyplývajúcim porozumeli, prejavy zmluvných strán sú dostatočne zrozumiteľné a určité, 
zástupcovia oboch zmluvných strán sú oprávnení k uzatvoreniu a k podpísaniu tejto dohody 
a na znak súhlasu s jej obsahom ju schválili a vlastnoručne podpísali. 

 
12.8. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluva sú prílohy: 

• Príloha č. 1: Ocenený rozpis maximálnej ceny za poskytovanie požadovaného 
predmetu zákazky 

• Príloha č. 2: Opis predmetu zákazky / Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky 
• Príloha č.3: Dohoda o mlčanlivosti 

 
 
V Bratislave, dňa: ………........  V Bratislave, dňa: ………........ 

Za Poskytovateľa:   Za Objednávateľa:  
 
 
 
 

...................................................... 
Tomáš Belavý 
Country Leader 

SoftwareONE Slovakia s.r.o. 
 
 
 
 

  
 
 
 

...................................................... 
PhDr. Jaroslav Rezník 

generálny riaditeľ 
Rozhlas a televízia Slovenska 

  ........................................................ 
                   Jan Knyttl  
                      konateľ  
      SoftwareONE Slovakia s.r.o.  
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Príloha č. 1 
Ocenený rozpis maximálnej ceny za poskytovanie požadovaného predmetu zákazky 
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Príloha č. 2 
Opis predmetu zákazky / Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky 
 
Predmetom zákazky je zistenie aktuálneho stavu prostredia, s ohľadom na licenčnú potrebu, ktorá 
vychádza z aktuálne nainštalovaných produktov. Očakávame oskenovanie IT prostredia 
s nasadenými produktami Microsoft pod správou OMSaIT, zhodnotenie súčasného stavu 
zalicencovania produktov Microsoft, posúdenie licenčnej čistoty, vypracovanie návrhov na 
optimálne využívanie produktov Microsoft a prehľad možností licencovania na ďalších 6 rokov. 
Predmet zákazky by mal vychádzať zo získaných dát prostredia a kladie si za cieľ zostaviť 
niekoľko variantov licenčného pokrytia, ktoré sú pre obstarávateľa dostupné a najlepšie vyhovujú 
súčasnému stavu IT, ale zároveň zohľadňujú plánovaný rozvoj obstarávateľa. Tým získame 
prehľad o možnostiach licenčného pokrytia vhodnými licenčnými programami, prehľad 
licenčného portfólia, nutného k licenčnému pokrytiu súčasného stavu prevádzky IT, ale aj 
plánovaného rozvoja, vrátane finančných nákladov. 

 
Výstupom by mala byť správa zahŕňajúca prehľady: 

• Aktuálne nasadené a používané produkty Microsoft 
• Prehľad licencií Microsoft obstaraných RTVS 
• Porovnanie inštalovaných produktov a licencií – rozdielová správa 
• Návrhy riešení rozdielovej správy a návrhy správneho zalicencovania produktov 

Microsoft 
• Prehľad dostupných licenčných programov a prehľad možností budúceho 

zalicencovania prostredia Microsoft v RTVS 
 
Informácie o existujúcom stave prostredia je možné získavať z nástrojov: 

 
• Microsoft Assessment Plannig Toolkit (MAP Toolkit),  
• v prípade potreby aj z dodatočných nástrojov podľa výberu dodávateľa na základe 

schválenia od obstarávateľa 
• pohovormi so zodpovednými osobami 
• prípadne s ďalšími podľa potreby 

Všetky použité nástroje, licenčne rieši dodávateľ a prípadné licenčné náklady budú súčasťou ceny 
projektu. Na základe získaných informácií očakávame licenčné porovnanie zhrnuté v licenčnej 
správe po jednotlivých produktoch a dodatočné správy popísane vyššie. 
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Príloha č.3 
Dohoda o mlčanlivosti 

DOHODA O MLČANLIVOSTI 
 
Táto Dohoda o mlčanlivosti sa uzatvára medzi Rozhlas a Televízia Slovenska so sídlom 

Mlynská dolina 45, 845 45 Bratislava a SoftwareONE Slovakia s.r.o., slovenskou obchodnou 
spoločnosťou so sídlom Dunajská 15, 81108 Bratislava. 

Účel. Zmluvné strany majú záujem diskutovať o obchodnej príležitosti, ktorá predstavuje ich 
spoločný záujem  (ďalej len „Účel“) a v súvislosti s týmto Účelom môžu obe strany poskytovať 
druhej strane určité dôverné, technické a obchodné informácie, pri ktorých poskytujúca strana 
(ďalej len „Poskytovateľ“) môže od prijímajúcej strany (ďalej len „Príjemca“) vyžadovať, aby 
ich uchovávala v tajnosti. 

Definície. „Dôverné informácie“ sú všetky hmotné alebo nehmotné informácie (či už písomné, 
inak zaznamenané alebo ústne), ktoré majú pre Poskytovateľa určitú hodnotu a nie sú všeobecne 
známe. Medzi dôverné informácie patrí softvér a k nemu prislúchajúca dokumentácia, technické a 
obchodné informácie týkajúce sa vynálezov alebo výrobkov, výskumu a vývoja, duševné 
vlastníctvo (vrátane obchodných tajomstiev), know-how, informácie o cenách, informácie o 
výrobných procesoch, financiách, zákazníkoch a marketingu, súčasné alebo budúce obchodné 
plány, dokumenty, prototypy, vzorky, závody a vybavenie a všetky ostatné informácie označené 
Poskytovateľom ako „Dôverné“, „Proprietárne“ a pod., prípadne také, pri ktorých by Príjemca mal 
vedieť, že ich za daných okolností treba uchovávať v tajnosti. Dôverné informácie môžu zahŕňať 
aj informácie poskytnuté Poskytovateľovi tretími stranami. Nasledujúce informácie nebudú 
považované za dôverné: (i) informácie, ktoré boli verejne známe alebo všeobecne verejne dostupné 
pred ich poskytnutím Poskytovateľom; (ii) informácie, ktoré sa stanú verejne alebo všeobecne 
známe po ich poskytnutí Poskytovateľom Príjemcovi inak ako následkom konania alebo 
nekonania Príjemcu; (iii) informácie, ktoré už Príjemca vlastnil v okamihu ich poskytnutia 
Poskytovateľom, čo Príjemca dokáže primerane preukázať na základe záznamov pochádzajúcich 
z doby pred poskytnutím informácií; (iv) informácie, ktoré Príjemca získal od tretej strany bez 
toho, aby takáto tretia strana porušila svoju povinnosť mlčanlivosti voči Poskytovateľovi; alebo 
(v) informácie, ktoré Príjemca vyvinul bez použitia Dôverných informácií Poskytovateľa, čo 
dokáže preukázať na základe dokumentov alebo iných dôkazov vo vlastníctve Príjemcu.  

Zákaz používania a povinnosť mlčanlivosti. Príjemca smie používať Dôverné informácie 
Poskytovateľa len na dohodnutý Účel. Príjemca nesmie poskytovať Dôverné informácie 
Poskytovateľa tretím stranám alebo ich zamestnancom, okrem: (i) tých zamestnancov Príjemcu, 
ktorí musia mať informácie k dispozícii na dohodnutý Účel; alebo (ii) tretích strán, ktoré poskytli 
financovanie Účelu. Príjemca môže poskytovať Dôverné informácie svojim partnerským 
subjektom, predstaviteľom alebo zástupcom , vrátane finančných poradcov, účtovníkov a 
právnikov (ďalej len „Predstavitelia“), ktorí tieto Dôverné informácie potrebujú na posúdenie 
Účelu, pod podmienkou, že Príjemca týchto Predstaviteľov vopred informuje o dôvernosti 
Dôverných informácií a upozorní ich, aby Dôverné informácie neposkytovali žiadnym ďalším 
osobám. Príjemca nesmie spätne analyzovať, spätne konštruovať alebo dekompilovať žiadne 
prototypy, softvér ani iné hmotné predmety, ktoré sú stelesnením Dôverných informácií 
Poskytovateľa. Ak je Príjemca na základe zákona povinný sprístupniť Dôverné informácie, 
Príjemca tieto informácie môže sprístupniť v rozsahu vyžadovanom zákonom, avšak len pod 
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podmienkou, že bude o takejto požiadavke bez meškania písomne informovať Poskytovateľa ešte 
pred sprístupnením Dôverných informácií a bude s Poskytovateľom spolupracovať pri získaní 
príkazu na ochranu týchto informácií pred zverejnením.  

Zachovanie dôvernosti. Strany musia prijať vhodné opatrenia na ochranu dôvernosti Dôverných 
informácií Poskytovateľa a zabránenie ich sprístupnenia a neoprávneného používania, pričom sa 
musí jednať minimálne o rovnaké opatrenia, aké Príjemca používa na ochranu svojich 
najcitlivejších a proprietárnych Dôverných informácií. Príjemca musí zabezpečiť, aby jeho 
zamestnanci, ktorí majú prístup k Dôverným informáciám Poskytovateľa, ešte pred získaním 
Dôverných informácií podpísali Dohodu o zákaze používania a mlčanlivosti, ktorá obsahuje 
podobné ustanovenia ako táto Dohoda o mlčanlivosti.  Príjemca nesmie vytvárať kópie Dôverných 
informácií Poskytovateľa bez predchádzajúceho písomného súhlasu Poskytovateľa, pričom 
Príjemca musí na všetkých odsúhlasených kópiách uvádzať všetky oznamy o proprietárnych 
informáciách v podobe, v akej mu boli poskytnuté, alebo v akej boli uvedené na origináli. Príjemca 
musí Poskytovateľa okamžite informovať, ak zistí že došlo k neoprávnenému sprístupneniu alebo 
použitiu Dôverných informácií alebo inému porušeniu tejto Dohody. Príjemca musí 
Poskytovateľovi poskytnúť primeranú spoluprácu na to, aby Poskytovateľ získal naspäť všetky 
svoje Dôverné informácie, a aby zabránil ich neoprávnenému použitiu. 

Záväzky. Nič, čo je uvedené v tejto Dohode, nezaväzuje zmluvné strany k ďalším transakciám 
medzi stranami, a obe strany si týmto vyhradzujú právo ukončiť na základe vlastného uváženia 
rozhovory začaté na základe tejto Dohody týkajúce sa Účelu. 

Žiadna záruka. Všetky Dôverné informácie sú poskytované tak, ako sú. Ani jedna strana 
neposkytuje žiadne výslovné, konkludentné ani iné záruky vo vzťahu k presnosti a úplnosti 
Dôverných informácií, resp. výsledkom dosiahnutým na ich základe.  

Vrátenie materiálov. Na základe písomnej žiadosti Poskytovateľa bude Príjemca povinný bez 
meškania vrátiť Poskytovateľovi všetky Dôverné informácie, vrátane všetkých dokumentov a 
iných hmotných predmetov obsahujúcich alebo predstavujúcich Dôverné informácie a všetky ich 
kópie. Ak zmluvné strany nebudú pokračovať v napĺňaní Účelu, Príjemca bude povinný bez 
meškania vrátiť Poskytovateľovi všetky Dôverné informácie v jeho vlastníctve alebo vo 
vlastníctve jeho Predstaviteľov. Bez ohľadu na vyššie uvedené, si Príjemca môže ponechať kópie 
Dôverných informácií v súlade so svojimi smernicami a postupmi, a to výhradne na účely 
zabezpečenia súladu so zákonom a predpismi alebo na účely archivácie; avšak len v prípade, že 
všetky Dôverné informácie, ktoré si takto ponechá, budú aj naďalej predstavovať Dôverné 
informácie v súlade s podmienkami tejto Dohody a Príjemca bude aj naďalej viazaný 
podmienkami tejto Dohody týkajúcimi sa takýchto Dôverných informácií. 

Vlastníctvo; Neposkytnutie licencie. Všetky Dôverné informácie zostávajú výhradným 
majetkom Poskytovateľa. Obe strany si ponechávajú všetky práva a opravné prostriedky, ktoré im 
náležia na základe patentového alebo autorského práva, práv spojených s obchodnými 
tajomstvami, ochrannými známkami a práv vyplývajúcich z ďalších platných zákonov.  Nič, čo je 
uvedené v tejto Dohode, nemá za cieľ udeliť druhej strane práva na základe patentu, obchodného 
tajomstva, práva na použitie návrhu alebo autorského práva druhej strany, a zároveň táto Dohoda 
neudeľuje stranám žiadne práva týkajúce sa Dôverných informácií druhej strany okrem prípadov, 
ktoré sú výslovne uvedené v tejto Dohode. 
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Vývoj a spätná väzba. Podmienky zachovania mlčanlivosti uvedené v tejto Dohode 
neobmedzujú právo Príjemcu nezávisle vyvíjať alebo získavať výrobky alebo služby bez využitia 
Dôverných informácií Poskytovateľa. Ak Príjemca poskytne návrhy, pripomienky alebo iné 
informácie (spoločne ďalej len „Spätná väzba“) týkajúce sa Dôverných informácií Poskytovateľa, 
Príjemca udelí a týmto udeľuje Poskytovateľovi časovo neobmedzenú, celosvetovo platnú, 
bezplatnú licenciu na neobmedzené používanie takejto Spätnej väzby.  

Trvanie dohody. Táto Dohoda vstupuje do platnosti dátumom jej podpísania a zostane v 
platnosti do naplnenia Účelu a ďalších z neho vyplývajúcich obchodných vzťahov. Povinnosti 
strán vo vzťahu k Dôverným informáciám (iným ako obchodné tajomstvá) zostanú v platnosti po 
dobu piatich (5) rokov od ukončenia tejto Dohody. Povinnosti strán vo vzťahu k Dôverným 
informáciám, ktoré spadajú pod definíciu „obchodného tajomstva“ na základe príslušných 
zákonov, zostanú v platnosti aj po ukončení tejto Dohody až do doby, kedy prestanú byť 
obchodným tajomstvom. 

Opravné prostriedky a súdne zákazy. Strany týmto berú na vedomie, že každé, aj potenciálne, 
porušenie tejto Dohody môže spôsobiť Poskytovateľovi nenapraviteľné škody, ktoré nemusí byť 
možné kompenzovať peňažným odškodnením.  V súlade s tým bude Poskytovateľ okrem iných 
opravných prostriedkov oprávnený požiadať miesto príslušný súd o vydanie súdneho zákazu alebo 
o spravodlivé odškodnenie.   

Rôzne. Táto Dohoda je záväzná a účinná pre zmluvné strany a ich príslušných nástupcov 
a postupcov. Táto Dohoda sa bude riadiť zákonmi krajiny/štátu, v ktorom má sídlo spoločnosť 
SoftwareONE Slovakia, s.r.o.,  bez ohľadu na príslušné ustanovenia o konflikte zákonov. Tento 
dokument predstavuje úplnú dohodu medzi stranami s ohľadom na jej predmet a nahrádza všetky 
predchádzajúce písomné alebo iné dohody a dohovory. Nemožnosť uplatniť si niektoré z 
ustanovení tejto Dohody nebude predstavovať vzdanie sa tohto alebo ktoréhokoľvek iného 
ustanovenia. Túto dohodu možno dopĺňať a povinností v nej uvedených sa vzdať len na základe 
písomného dodatku podpísaného obomi stranami. 
 

Dohoda nadobúda účinnosť ku dňu nadobudnutia účinnosti Zmluvy o poskytovaní služieb, ktorá 
tvorí jej prílohu. 






































